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У статті обговорюються деякі проблеми 
педагогічного спілкування з іноземними сту-
дентами, які навчаються в Україні. Автор 
звертає увагу на необхідність проведення 
певних досліджень відносно обставин адап-
тації студентів-іноземців до іншого куль-
турного, мовного та освітнього оточення. 
Метою цього є створення умов для покра-
щення міжкультурного спілкування та 
входження студентів-іноземців у освітній 
простір української вищої школи. У статті 
розкрито особливості зовнішніх та вну-
трішніх проблем іноземних студентів та 
надані певні характеристики педагогічного 
спілкування в іноземній аудиторії як дуже 
специфічної форми взаємодії суб’єктів.
Ключові слова: педагогічне спілкування, 
мовна та соціокультурна адаптація, кому-
нікабельність, соціальна поведінка, психоло-
гічні та навчальні проблеми.

В статье обсуждаются отдельные про-
блемы педагогического общения с ино-
странными студентами, обучающимися 
в Украине. Автор обращает внимание на 
необходимость проведения определенных 
исследований, касающихся обстоятельств 
и сложностей адаптации студентов-ино-
странцев в новом культурном, языковом и 
образовательном окружении. Целью этого 
является создание условий для улучшения 
межкультурного общения и вхождения сту-

дентов-иностранцев в образовательное 
пространство украинской высшей школы. 
В статье раскрываются особенности 
внешних и внутренних проблем таких сту-
дентов и представлены некоторые харак-
теристики педагогического общения с ними 
в качестве весьма специфичной формы вза-
имодействия субъектов. 
Ключевые слова: педагогическое общение, 
языковая и социокультурная адаптация, 
коммуникабельность, социальное поведе-
ние, психологические и учебные проблемы.

The article discusses some problems of peda-
gogical communication with foreign students, 
who study in Ukraine. The author pay attention to 
the need of research on the circumstances and 
difficulties of adaptation of foreign students in a 
new cultural, linguistic and educational environ-
ment. The purpose of this is to create conditions 
for improving intercultural communication and 
the entry of foreign students into the educational 
space of Ukrainian higher education. The article 
reveals the features of external and internal prob-
lems of such students and presents some charac-
teristics of pedagogical communication with them 
as a very specific form of interaction between 
subjects.
Key words: pedagogical communication, lin-
guistic and sociocultural adaptation, interpersonal 
skills, social behavior, psychological and educa-
tional problems.

Постановка проблеми у загальному вигляді. 
Згідно з традицією, педагогіка вищої школи роз-
вивається у напрямку удосконалення засобів 
та методів навчання. у основі успіхів, що були 
досягнути в останні роки, лежить прогрес у галузі 
комп’ютерних навчальних технологій, викорис-
тання активних та різноманітних технічних засобів 
та методів навчання. При чому без достатньої уваги 
залишається психологічний та фізичний стан того, 
хто навчається, його здоров’я та обумовлена цім 
можливість у конкретний період навчання  сприй-
мати запропонований навчальний матеріал. 
дослідження причин відрахування студентів, яке 
проводилося у багатьох закладах вищої освіти, 
свідчить про те, що в основі більшості випадків 
лежать обставини, безпосередньо пов’язані зі ста-
ном здоров’я та проблемами адаптації студентів.

Поліетнічність та багатомовність, які демон-
струє сучасна епоха, стали сучасною реальністю 
більшості держав світу. у зв’язку з цим  питання 
та проблеми навчання іноземними мовами є дуже 

актуальними. у цьому процесі беруть участь, як 
сам студент, так і викладач, який вводить остан-
нього у світ нової мови, а, відповідно, у світ іншої 
культури та світосприйняття.

міжкультурне спілкування є процесом комуні-
кативної взаємодії між індивідуумами, що є носі-
ями різних культур та мають власний мовний код, 
конвенції поведінки, ціннісні установи, звичаї та 
традиції. важливим моментом у роботі викладачів 
задля досягнення успішності навчання студентів-
іноземців у іншомовному та полікультурному ото-
ченні має бути конструктивна педагогічна взаємо-
дія учасників цього процесу. Хоча існує достатньо 
широкий спектр досліджень, який проводять, в 
першу чергу, викладачі-мовці стосовно цієї сфери 
практичної діяльності, це питання продовжує 
залишатися вагомою проблемною зоною профе-
сійної педагогіки. не зважаючи на те, що ефектив-
ність професійного та педагогічного спілкування, 
без сумніву, зросла,  практика, яка реально існує, 
демонструє наявність значної кількості проблем.

Розділ 5. теоРія і методика виховання



  Загальна педагогіка та історія педагогіки
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Аналіз останніх джерел та публікацій, що 
вивчають названу проблему, на які спирається 
автор. названа проблема вже певний час дослі-
джується з урахуванням сучасних досягнень лінг-
вістики, етнокультурології, етнопедагогіки, етноп-
сихології та досліджень,які пов’язані з аналізом 
рівнів соціальної активності особистостей.

Значний внесок у це внесли роботи таких 
видатних лінгвістів, психологів та фахівців у сфері 
теорії та практиці міжмовної та міжкультурної 
комунікації та викладання мови як о.д. митрофа-
нової, т.м. Балихиної, о.о. миролюбова, і.л. Бім, 
л.с. виготського, м.і. Жінкина, і.м. Горелова, 
Б.в. Беляєва, в.о. артемова, о.р. лурія, Г.в. кол-
шанського, о.о. леонтьєва, с.Г. тер-мінасової, 
а. вежбицкої, в.в. красних, Ю.Є. Прохорова, 
в.Г. костомарова, Є.м. верещагина, с.в. дроки-
ної, л.і. Яриці та багатьох інших.

окремої уваги сьогодні заслуговують сучасні 
дослідження, пов’язані з аналізом соціалізації сту-
дентів, яка відбувається як системний, поетапний 
процес активного пристосування учня до умов 
освітнього середовища та має на меті розвиток 
когнітивних, мотиваційно-вольових та соціально-
комунікативних зв’язків.

Виділення невирішених раніше частин загаль-
ної проблеми. Попри значну кількість проведених 
досліджень у цій сфері, певні проблеми й зараз 
недостатньо висвітлені та обговорені у сучасній нау-
ковій літературі. наприклад, потребує більшої уваги 
адаптація до нового соціуму студентів-іноземців, що 
навчаються у групах з представниками українського 
та інших етносів та проблеми організації роботи у 
навчальних групах відповідно до того, приїхали вони 
з країн ближнього чи дальнього закордоння, та етніч-
ний склад яких є полікультурним.

Мета статті – проаналізувати певні проблеми 
педагогічного спілкування з іноземними студен-
тами, в першу чергу, за умов незнайомого мовного 
оточення та вивчення  нової мови. у центрі уваги 
будуть загальнокультурна та психологічна адапта-
ція молодих учасників міжкультурного контакту до 
нового освітнього та соціального оточення.

матеріали, представлені в даній статті призна-
чені надати певну допомогу викладачам, що пра-
цюють з іноземними студентами та фахівцям, які 
мають справу з цим контингентом учнів в якості 
організаторів та посередників, які здійснюють набір 
на навчання до закладів вищої освіти україни.

Виклад основного матеріалу. Як на почат-
ковому, так і на наступних етапах студент-інозе-
мець проходить через достатньо складні періоди 
адаптації, серед яких, наприклад: подолання мов-
ного бар’єра, входження у нове соціокультурне 
оточення, засвоєння нових норм іншого культур-
ного/ полікультурного оточення, створення нового 
стилю поведінки у новому соціумі, знайомство з 
основами майбутнього фаху та інше.

Проблеми іноземних учнів на етапі адаптації 
також пов’язані с потребами вищої школи, зі ста-
тусом іноземця в іншій країні, з особливостями 
психології віку та, звичайно, з їх національно-пси-
хологічними особливостями.

вчені вказують на наявність зовнішніх та вну-
трішніх проблем, через які повинні проходити іно-
земні студенти, які приїхали на навчання до україни.

серед наявних зовнішніх проблем називають: 
1) погоду; 2) мовний бар’єр; 3) соціалізацію, яка 
ускладнюється тим, що більша частина оточення 
не готова спілкуватися з ними на їх власній мові 
або з допомогою мови-посередника; 4) недостат-
ньо високий рівень толерантності суспільства, 
який призводить до відчуття самотності (особливо 
у студентів з країн з патріархальним укладом, де 
родина є і захисником, і головним суддею); 5) про-
блему засвоєння нової системи харчування, яка 
часто призводить до захворювань; 6) проблему 
фінансів.

до внутрішніх (морально-психологічних) про-
блем іноземних студентів відносять, в першу 
чергу, стрес, який стає наслідком усіх названих 
вище проблем. це часто призводить до депресії, 
пропусків занять, падіння успішності, а іноді – до 
відрахування.

також слід пам’ятати, що більшість студен-
тів приїжджають отримувати вищу освіту відразу 
після закінчення школи, тобто у період станов-
лення особистості та переходу від підліткового 
періоду до світу дорослих. але значна кількість з 
них ще не є соціально зрілими та не мають достат-
нього рівня відповідальності та організованості.

Ще однією дуже серйозною проблемою, є 
певна безконтрольність, своєрідна незалежність 
від культу батьків та родини взагалі, яка часто при-
зводить до порушення норм соціальної поведінки 
та навчальної дисципліни. тому, на жаль, частина 
іноземних студентів втрачають власну самооцінку 
і навіть самоорієнтацію в іншій країні, як на фізич-
ному, так і на психологічному рівнях.

складність проблем адаптації іноземних учнів 
пояснюється також новими умовами та вимогами 
вищої школи, статусом іноземця в іншій країні, 
особливостями підліткової психології та певна річ 
їх національно-психологічними особливостями.

Як відмічають дослідники, спілкування виклада-
чів та іноземних студентів як представників різних 
культур може відбуватися у різних ситуаціях, бути 
успішним або, навпаки, приводити до культурного 
шоку. умови, за якими може відбуватися успішне 
спілкування, залежать від вірного планування 
навчального процесу, прискорення навчальної, 
соціально-психологічної та інших видів адаптації, 
контакту учнів з викладачем, іншими студентами 
та людьми, що їх оточують, наявності навчальних 
матеріалів, забезпечення факультетів досвідче-
ними фахівцями та ще багатьох складових.
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Багаторазово відмічалося, що формування 
міжкультурної комунікації «передбачає ураху-
вання трьох головних складових: етнопсихологіч-
ної (що обумовлена ментальними особливостями 
національних культур), поведінкової (обумовленої 
національно-культурною специфікою комунікатив-
ної поведінки) та власно національно-культурним 
мовним змістом» [3].

до того ж викладачам часто  приходиться вирі-
шувати не лише питання мовної підготовки, а і 
питання максимального наближення рівня соціо-
культурного, особистісного та освітнього розвитку 
іноземних студентів до рівня інших студентів, біля 
яких їм требі буде не лише вчитися, а і жити.

Більшість молодих людей буде бажати «при-
скорити процес входження в інший соціум з метою 
зменшення дистанції між власною культурою та 
культурою країни мови, яка вивчається» [7]. але 
частина з них (наприклад, китайці, індуси та деякі 
інші) буде робити спробу зберігати певну автоном-
ність культурного існування, що цілком зрозуміло 
і можна пояснити багатовіковими стандартами та 
традиціями. у подібній ситуації неминуче виник-
нуть суперечності між учасниками комунікації, що 
належать до різних культур.

саме тому, в цей період дуже важливі не лише 
інтеркультурна компетентність, але і толерант-
ність та стриманість позиції викладача, який пови-
нен пам’ятати про неприпустимість тиску, повчаль-
ності. йому необхідно проявити особливий такт, 
повністю виключивши нав’язування стандартів 
власної культури. так, наприклад, в групі студентів 
з індії, більшість з яких є вегетаріанцями, не слід 
загострювати увагу при читанні тексту про націо-
нальну українську кухню на моментах, що викли-
кають роздратування, наприклад, пов’язаних з 
вживанням м’ясних страв. Головним в такій ситуа-
ції є не протиставлення, а порівняння різних куль-
тур та затвердження думки, що взаєморозуміння 
зближує народи.

частина дослідників серед позитивних факторів 
адаптації іноземних студентів називають ступінь 
товариськості, тобто готовність до встановлення 
нових соціальних контактів. це ми можемо спо-
стерігати на прикладі марокканців, які досить легко 
знайомляться і підтримують цілком доброзичливі 
відносини з представниками інших культур. дина-
міка педагогічного спілкування, яка свідчить про 
успішну адаптацію, залежить від розвитку знань, 
умінь та навичок міжкультурного спілкування.

Як підкреслює е.а. Штерн: «развитие умений 
и навыков межкультурного общения в процессе 
педагогического общения тесно связаны с адап-
тацией и социализацией иностранных студентов 
в новых условиях, когда и на занятиях, и во вне-
аудиторное время происходит знакомство с новой 
для них страной и культурой и «вторичная социа-
лизация языковой личности учащегося» [7, с. 141]. 

При цьому розрізняють первинну та вторинну соці-
алізацію, які частина дослідників визначають як 
«інкультурацію» або як «акультурацію», у процесі 
якої людина, як представник певного типу культури, 
набирає ознаки тої чи іншої ідентичності, зберіга-
ючи при цьому головні ознаки своєї власної.

активним учасником цього процесу є викладач, 
який не лише сам має бути достатньо комуніка-
бельним, а й вміти керувати ситуацією, долати 
психологічні бар’єри, які можуть з’являтися під 
час спілкування, а також демонструвати терпіння 
та витримку. особливо це стосується ситуацій, у 
яких залучені представники емоційних та занадто 
активних народів (наприклад, індуси або азербай-
джанці), схильні до створення моментів міжкуль-
турного непорозуміння або навіть конфлікту.

с.в. дрокина відносно цього відмічає: «Педаго-
гическое общение в иноязычной среде – это такое 
общение преподавателя с иностранными сту-
дентами, которое обеспечивает благоприятный 
социально-психологический климат обучения, 
создает наилучшие условия для развития моти-
вации студентов в начальный период их адапта-
ции к новой социокультурной среде, обеспечивает 
управление социально-психологическими процес-
сами в учебных группах, позволяет в максималь-
ной степени использовать в учебном процессе 
личностные особенности преподавателя высшей 
школы» [1, с. 52].

для навчання більшості іноземних студентів 
викладач має прагнути використовувати всі мож-
ливі засоби емоційного та психологічного впливу 
для створення дружньої атмосфери у навчальній 
групі, запобігати тиску та авторитарності у спілку-
ванні з власними підопічними. необхідна техно-
логія навчання, спрямована на академічну, соці-
ально-психологічну та соціокультурну адаптацію 
іноземних студентів, яка б сприяла успішному між-
особистісному, міжкультурному та професійному 
спілкуванню. Хоча єдиних правил не може бути, а 
стиль педагогічного спілкування з іноземними сту-
дентами у різних випадках має бути різним.

Висновки. таким чином, слід підкреслити, 
що педагогічне спілкування в іноземній аудиторії 
є дуже специфічною формою взаємодії суб’єктів 
міжкультурного спілкування, в першу чергу, викла-
дача та студента. воно формується на підставі 
володіння викладачем особливої (специфічної) 
технології спілкування та включає значні резерви 
удосконалення навчально-виховного процесу та 
розвитку основ міжкультурної компетентності, як 
студента, так і викладача.

у зв’язку з цим дуже важливим є рівень культури 
спілкування останнього, який може мати значний 
вплив на процес адаптації іноземних студентів до 
умов та вимог вищої школи україни. кваліфіковане 
педагогічне спілкування з представниками іншої 
культури та носіями іншої мови створює сприят-
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ливий соціально-психологічний клімат навчання 
та кращі умови для розвитку навчальної мотивації 
учнів. це також значно полегшує соціально-пси-
хологічне входження студентів-іноземців в україн-
ське освітнє середовище.
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